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EN The short-distance walking trail “Rota da Moura Encantada” starts and 

ends near the information panel located in Largo de São Sebastião, near 

the São Sebastião Chapel and the Castedo Parish Church. The trail goes on 

towards Fraga da Racha, passing by Fraga do Olho and the Talegre belvedere, 

in Ladeiras do Bico. It continues towards Fraga da Pala da Moura, passing the 

Trigueiras belvedere and, taking two detours, namely Fraga da Fertilidade 

and a fig drying oven. When returning to the starting point, the trail still 

passes by a variety of points of interest, among which are the Chapel of 

Nossa Senhora do Rosário, the Casa dos Cristãos-novos, the Castedo Parish 

Church, as well as the Fontanários Públicos. Between Fraga da Racha and 

the Miradouro das Trigueiras (Trigueiras Viewpoint), you can choose to follow 

a variant, which will shorten the length of the trail and pass by Fraga dos 

Pucarinhos. Along the short-distance walking trail there is a set of granite 

formations with peculiar natural shapes and suggestive names, which 

enchant by their uniqueness, and the panoramic views that the viewpoints of 

Talegre and Trigueiras, situated in idyllic places, provide over the beauty of 

the landscape of the Vilariça Valley and the rivers Sabor and Douro.

PT A Pequena Rota “Rota da Moura Encantada” tem o seu início e fim junto 

ao painel informativo localizado no Largo de São Sebastião, próximo da 

Capela de São Sebastião e da Igreja Paroquial de Castedo. O percurso 

segue em direção à Fraga da Racha, passando pela Fraga do Olho e pelo 

Miradouro do Talegre, nas Ladeiras do Bico. Continua em direção à Fraga 

da Pala da Moura, passando pelo Miradouro das Trigueiras e, tomando-se 

duas derivações, pela Fraga da Fertilidade e por um forno de secar figos. 

De regresso ao ponto de partida, o percurso passa ainda por um conjunto 

variado de pontos de interesse, entre os quais, a Capela de Nossa Senhora 

do Rosário, a Casa dos Cristãos-novos, a Igreja Paroquial de Castedo e 

Fontanários Públicos.

Entre a Fraga da Racha e o Miradouro das Trigueiras, poderá optar por 

seguir por uma variante, que permitirá encurtar a extensão do percurso e 

passar pela Fraga dos Pucarinhos. 

Ao longo da Pequena Rota destacam-se um conjunto de formações 

graníticas com formas naturais curiosas e designações sugestivas, 

que encantam pela sua singularidade, e as vistas panorâmicas que os 

miradouros do Talegre e das Trigueiras, situados em lugares idílicos, 

proporcionam sobre a beleza da paisagem do Vale da Vilariça e dos rios 

Sabor e Douro.
Entidade Promotora | Promotor: Entidade Apoiante | Supporter:

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo ser 
tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas e no 
inverno devido às baixas temperaturas e à possibilidade de nevoeiros e 
de queda de neve.

EN The walking trail may be done any time of the year, although some 
precautions shall be taken into account considering the high temperatures 
during the summer season and the low temperatures, fog and snowfall  during 
the winter season.

Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:

Percurso pedestre registado e homologado por:
Walking trail certified by:

SOS Emergência Nacional: 112

Município de Torre de Moncorvo | Municipality of Torre de Moncorvo: (+351) 279 200 220

Junta de Freguesia de Castedo | Parish Council of Castedo: (+351) 279 033 347

Loja Interativa de Turismo | Tourist Office:  (+351)  279 252 289
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5,9 km 2 h 30 min. +208m -208m
720 m

558 m

TIPO DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTÂNCIA | DISTANCE DURAÇÃO | DURATION DESNÍVEL ACUMULADO | CUMULATIVE GAPALTITUDE | MIN-MAX

LEGENDA | CAPTION

SINALÉTICA | TRAIL SIGNAGE 

GRAU DE DIFICULDADE | GRADING

CÓDIGO DE CONDUTA | WALKING CODE

PERFIL DE ALTIMETRIA | GRADIENT PROFILE

PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que 
perturbem a paz do local; Observar a fauna sem perturbar; Não danificar a 
flora; Não abandonar lixo; Não fazer lume; Não colher amostras de plantas 
ou rochas; Ser afável com as pessoas que encontrar; Em caso de acidente 
indique a sua posição utilizando os números no mapa. 
EN  Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and 
quiet; Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave 
waste, make fire, collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In 
case of accident, inform your position using the numbers on the map.

Circular | Circular

Percurso pedestre PR8 TMC
Walking Trail PR8 TMC

Percurso pedestre PR9 TMC
Walking Trail PR9 TMC

Variante
Variant

Derivação
Deviation

Sentido recomendado 
Recommended Way

Ligação PR8 TMC
Connection to PR8 TMC

CASTEDO – Largo de S. Sebastião
Início e fim da PR8 TMC e PR9 TMC
Start and End of PR98 TMC and PR9 TMC
41° 13’ 51” N, 7° 10’ 18” W

Fraga do Olho 
Crag Rock

Miradouro do Talegre 
Talegre Viewpoint

Fraga da Racha
Crag Rock

Miradouro das Trigueiras
Trigueiras Viewpoint

Pedra da Fertilidade 
Crag Rock

Forno de Secar Figos
Fig Drying Oven

Fraga da Pala da Moura
Crag Rock

Capela de N. Senhora do Rosário 
N. Senhora do Rosário Chapel

Casa dos Cristãos-novos
House of the New Christians

Igreja Paroquial de Castedo
Castedo Parish Church

Fraga dos Pucarinhos
Crag Rock

Carta Militar de Portugal, M888, folha 
n.o 118 1/25000. IGeoE
Military Charter of Portugal, M888, 
sheet nº 118 1/25000. IGeoE

Fontes/Sources: Carta Militar M888, 1:25.000, Folha nº 118, IGeoE.

0 500 m

PT O grau de dificuldade é representado por 4 símbolos diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil).
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them ranges from 1 (the easiest) 
to 5 (the most difficult).

FÁCIL | EASY
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Calculado de acordo com | Calculated according to: Mide (Método de informação Excursiones)

PR9 TMC
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Município de Torre de Moncorvo
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